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DESCRIZIONE COMANDI
1.	 SENSORE telecomando.
2.	 STANDBY.
3.	 Presa Cuffie.
4.	 Ingresso Audio (AUX IN).
5.	 SOURCE, tasto selezione sorgente.
6.	 BALANCE, regolazione del bilanciamento.
7.	 Tasto , Stop.
8.	 Tasto 9/TUN-, traccia/stazione radio precedente.
9.	 TREBLE, regolazione toni alti.
10.	Tasto/PAIR, Play,Pausa/accoppiamento funzione 

Bluetooth.
11.	Tasto :/TUN+, traccia/stazione radio successiva.
12.	BASS, regolazione toni bassi.

13.	Tasto CLK SET, MEM/PROG, impostazione orologio, memo-
rizzazione/programmazione.

14.	Tasto REPEAT/M-, ripetizione/richiamo memoria precedente.
15.	Controllo Volume.
16.	Tasto M+/10+/FOLDER, richiamo memoria successiva.
17.	Display.
18.	Tasto apertura/chiusura cassetto CD.
19.	Cassetto CD.
20.	& 21. Indicatori analogici VU Meter.
22.	Antenna FM.
23.	Uscite audio, collegamento casse.
24.	Presa di alimentazione.
25.	Ingresso USB.

UNITÀ FRONTALE

UNITÀ POSTERIORE

ITALIANO
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TIRARE LA LINGUETTA

TIRARE

SPINGERE

DESCRIZIONE COMANDI
1.	 Tasto MEM/CLK SET, PROG, memorizzazione/impostazione 

orologio, programmazione.
2.	 Tasto , accensione/Stand-by.
3.	 Tasto SOURCE.
4.	 Tasto 9/TUN-, traccia/stazione radio precedente.
5.	 Tasto MEM-/10-, richiamo memoria precedente.
6.	 Tasto/PAIRING, Play,Pausa/accoppiamento funzione 

Bluetooth.
7.	 Tasto OPEN/CLOSE, apertura/chiusura cassetto CD.
8.	 Tasto REPEAT, ripetizione.
9.	 Tasto :/TUN+, traccia/stazione radio successiva.
10.	Tasto MEM+/10+, richiamo memoria successiva.
11.	Tasto , Stop.
12.	Tasto VOL-, diminuzione livello volume.
13.	Tasto VOL+, incremento livello volume.
14. & 15. Tasti FOLDER-/+, regolare le cartelle in avanti o
	 indietro in modalità CD o USB.

TELECOMANDO

NOTE D'USO
Questo apparecchio è uno strumento elettronico di alta precisione; evitate quindi di utilizzarlo nei seguenti casi:

•	 Vicino a forti fonti di calore come caloriferi e stufe.
•	 In luoghi molto umidi come stanze da bagno, piscine, ecc.
•	 In luoghi molto polverosi.
•	 In luoghi soggetti a forti vibrazioni.

•	 Posizionate l'apparecchio in modo che ai suoi lati ci sia sempre abbastanza spazio per la libera circolazione di aria (almeno 5 cm).
•	 Non ostruite le feritoie di ventilazione.
•	 Se dei liquidi penetrano all'interno dell'apparecchio scollegate immediatamente la spina dalla presa e portate l'apparecchio al 

più vicino centro assistenza autorizzato TREVI.
•	 Controllate sempre prima di accendere l'apparecchio che i cavi di alimentazione e di collegamento siano installati correttamente.

AVVERTENZE SUL LASER
Questo apparecchio è dotato di un sistema di lettura con raggio laser. Benché il laser sia di bassa potenza e con 
dispositivo di sicurezza che ne impedisce il funzionamento a sportello aperto attenetevi scrupolosamente alle 
seguenti avvertenze:
- Non avvicinate l'occhio alla lente del laser con l'apparecchio aperto, pericolo di lesione della retina.
- Non tentate di smontare o manomettere l'unità laser, pericolo di assorbimento di radiazioni.

ATTIVAZIONE E SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA DEL TELECOMANDO

Il telecomando monta una batteria tipo CR2025
Per attivare la batteria del telecomando (inclusa) togliere la linguetta plastica di 
protezione.

Per la sostituzione della batteria:
1. Spingere il fermo plastico dell’alloggiamento porta batteria verso destra.
2. Estrarre l’alloggiamento porta batteria.
3. Inserire una batteria nuova facendo attenzione a rispettare le polarità.
4. Richiudere l'alloggiamento porta batteria.

ITALIANO

Con utilizzo di auricolari o cuffie:
Per evitare possibili danni all’udito, limitare il tempo di ascolto a volumi elevati.
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•	 L'apparecchio non deve essere esposto a stillicidio o a spruzzi d'acqua. Nessun oggetto pieno di liquido, quali vasi, deve essere 
posto sull'apparecchio.

•	 Nessuna sorgente di fiamma nuda, quali candele accese, deve essere posta sull'apparecchio.
•	 Conservare questo manuale.

CURA E MANUTENZIONE
Per la pulizia si consiglia l’uso di un panno morbido, leggermente inumidito. Evitate solventi o sostanze abrasive.
IMPORTANTE
La buona costruzione di questo apparecchio ne garantisce per lungo tempo il perfetto funzionamento. Se tuttavia dovesse presentarsi 
qualche inconveniente, sarà opportuno consultare il più vicino Centro Assistenza autorizzato.

ALIMENTAZIONE
Questa unità funziona con alimentatore 15V  3A (in dotazione). Non collegare l'apparecchio a prese con tensione diversa da 
quella indicata.

Nota: Se non diversamente specificato, le descrizioni dei comandi valgono sia per l'apparecchio che per il telecomando.

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO
1.	 Inserire il cavo dell'alimentatore in dotazione nella presa di alimentazione (24) sul dispositivo e la spina dell'alimentatore in una 

presa di corrente.
2.	 Premere il tasto STANDBY (2). L'apparecchio si accenderà.
3.	 Premere nuovamente sul tasto STANDBY (2) per portare l'apparecchio in modalità Stand-by.

CONTROLLO VOLUME, TONI E BILANCIAMENTO
1.	 Ruotare il Controllo Volume (15) sull'apparecchio o premere il tasto VOL+ (13) o VOL- (12) del telecomando per aumentare o 

diminuire il volume.
2.	 Ruotare il Controllo BASS (12) per aumentare o diminuire i toni bassi.
3.	 Ruotare il Controllo TREBLE (9) per aumentare o diminuire i toni alti.
4.	 Ruotare il Controllo BALANCE (6) per regolare il bilanciamento della cassa destra e sinistra.

FUNZIONAMENTO RADIO FM
1.	 Accendere l'apparecchio e premere più volte il tasto SOURCE (5) fino a far comparire sul display l'indicazione della frequenza.
2.	 Premere più volte i tasti :/TUN+ (11) o 9/TUN- (8) sull'unità, oppure i tasti :/TUN+ (9) o 9/TUN- (4) del telecomando 

per aumentare o diminuire la frequenza di 0,05MHz ed effettuare una ricerca passo-passo.
3.	 Tenere premuto per qualche secondo i tasti :/TUN+ (11) o 9/TUN- (8) sull'unità, oppure i tasti :/TUN+ (9) o 9/TUN- (4) 

del telecomando per sintonizzarsi sulla stazione radio successiva o precedente con il miglior segnale ricevuto.
4.	 Per memorizzare una stazione radio: 
	 -	 Portarsi sulla frequenza da memorizzare, premere il tasto CLK SET, MEM/PROG (13) sull'apparecchio, o il tasto MEM
		  /CLK SET, PROG (1) del telecomando.
	 -	 Con i tasti REPEAT/M- (14) o M+/10+/FOLDER (16) sull'unità, oppure i tasti MEM-/10- (5) o MEM+/10+ (10) del
		  telecomando, selezionare il numero di memoria in cui si desidera salvare la stazione radio.
	 -	 Premere il tasto CLK SET, MEM/PROG (13) sull'apparecchio o il tasto MEM/CLK SET, PROG (1) del telecomando per
		  confermare.
	 -	 L'apparecchio è in gradi di memorizzare fino a 20 stazioni.

Nota: Per ottenere la migliore ricezione in FM estendete e orientate l’antenna (22). Se la ricezione non è buona provate a 
regolare diversamente la lunghezza e l’orientamento dell’antenna, comunque la qualità della ricezione in FM dipende molto 
dal luogo dove è posto l’apparecchio.
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FUNZIONAMENTO LETTORE CD-MP3
RIPRODUZIONE
1.	 Accendere l'apparecchio e premere più volte il tasto SOURCE (5) fino a far comparire sul display l'indicazione Cd, che sta ad 

indicare il caricamento del disco. In caso di assenza del disco sul display comparirà l'indicazione no.
2.	 Aprire il vano CD premendo il tasto (18) posto sull'unità, o il tasto OPEN/CLOSE (7) del telecomando e inserire il disco nel 

cassetto CD (19), con il lato scritto rivolto verso l'alto. Richiudere lo sportello premendo nuovamente il tasto (18) sull'unità, o 
il tasto OPEN/CLOSE (7) del telecomando.

3.	 Dopo qualche secondo il display (17) mostrerà il numero delle tracce presenti sul disco. La riproduzione comincerà automati-
camente. Il display (17) mostrerà sempre e solamente il numero della traccia in riproduzione.

4.	 Premere il tasto/PAIR (10) sull'apparecchio o il tasto/PAIRING (6) del telecomando per attivare la pausa, il display 
mostrerà il simbololampeggiante. Ripremere il tasto per disinserire la PAUSA.

5.	 Premere il tasto (7) sull'apparecchio, o il tasto (11) del telecomando, per arrestare definitivamente la riproduzione.

SALTO TRACCIA E RICERCA VELOCE
1.	 Premere una volta i tasti :/TUN+ (11) o 9/TUN- (8) sull'unità, oppure i tasti :/TUN+ (9) o 9/TUN- (4) del telecomando 

per posizionarsi sulla traccia precedente o successiva.
2.	 Tenere premuto il tasto :/TUN+ (11) o 9/TUN- (8) sull'unità, oppure i tasti :/TUN+ (9) o 9/TUN- (4) del telecomando, 

durante l'ascolto per ricercare velocemente un particolare passaggio musicale. Rilasciare il tasto per tornare alla normale 
riproduzione.

RIPETIZIONE
•	 Premere il tasto REPEAT/M- (14) sull'apparecchio o il tasto REPEAT (8) del telecomando, fino a far comparire sul display 

l'indicazione rep 1 per riprodurre continuamente la stessa traccia.
•	 Premere il tastoREPEAT/M- (14) sull'apparecchio o il tasto REPEAT (8) del telecomando fino a far comparire sul display l'indi-

cazione rep all per riprodurre continuamente tutte le tracce presenti.
•	 Premere il tasto REPEAT/M- (14) sull'apparecchio o il tasto REPEAT (8) del telecomando fino a far scomparire le scritte sul 

display per riprodurre tutte le tracce presenti una sola volta.

FUNZIONE PROGRAM
Riproduzione secondo una programmazione impostata dall'utente.
1.	 Se il CD è in riproduzione, arrestarla premendo il tasto (7) sull'apparecchio, o il tasto (11) del telecomando.
2.	 Premere il tasto CLK SET, MEM/PROG (13) sull'apparecchio o il tasto MEM/CLK SET, PROG (1) del telecomando, sul display 

(17) comparirà la scritta P-01 che indica la posizione della traccia nella sequenza da riprodurre.
3.	 Selezionare il numero della traccia che si desidera riprodurre utilizzando i tasti :/TUN+ (11) o 9/TUN- (8) sull'unità, oppure 

i tasti :/TUN+ (9) o 9/TUN- (4) del telecomando. 
4.	 Confermare premendo il tasto CLK SET, MEM/PROG (13) sull'apparecchio o il tasto MEM/CLK SET, PROG (1)  del telecomando, 

sul display comparirà la scritta P-02.
5.	 Proseguire selezionando il numero delle altre traccie desiderate seguento i passi 3 e 4 fino ad un massimo di 20 tracce con CD 

audio o 99 tracce con disco MP3. Sul display compariranno in sequenza P01, P02, P03, ecc.
6.	 Premere il tasto/PAIR (10) sull'apparecchio o il tasto/PAIRING (6) del telecomando per iniziare la riproduzione pro-

grammata.
7.	 Premere una volta il tasto (7) sull'apparecchio, o il tasto (11) del telecomando per arrestare momentaneamente la program-

mazione. Premere il tasto/PAIR (10) sull'apparecchio o il tasto/PAIRING (6) del telecomando per riavviare nuovamente 
la programmazione.

8.	 Premere due volte il tasto (7) sull'apparecchio, o il tasto (11) del telecomando per disattivare e cancellare completamente 
la programmazione.

FUNZIONAMENTO INGRESSO USB
RIPRODUZIONE
1.	 Collegare all'ingresso USB (25) un dispositivo di memoria USB.
2.	 Accendere l'apparecchio e premere più volte il tasto SOURCE (5) fino a far comparire sul display l'indicazione USb, che sta 

ad indicare il caricamento dei dati presenti nel dispositivo USB. In caso di assenza del dispositivo USB, sul display comparirà 
l'indicazione no.
Note: 
- I'apparecchio potrebbe non supportare alcuni dispositivi USB, questo è dovuto all'incompatibilità di alcuni processori.
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3.	 Per il resto delle funzioni fare riferimento al paragrafo "FUNZIONAMENTO LETTORE CD-MP3" .

INGRESSO AUX IN
1.	 Accendere l'apparecchio e premere più volte il tasto SOURCE (5) fino a far comparire sul display l'indicazione AUX.
2.	 Collegare una qualsiasi unità provvista di uscita audio tramite apposito cavo all'ingresso AUX IN (4).
3.	 Comandare l'unità esterna dai propri comandi.
4.	 Regolare il volume tramite il controllo sull'unità (15) o tramite i tasti VOL+ (13) o VOL- (12) del telecomando.

FUNZIONAMENTO BLUETOOTH
1.	 Accendere l'apparecchio e premere più volte il tasto SOURCE (5) fino a far comparire sul display l'indicazione BT.
2.	 Nella modalità Bluetooth, la scritta "bt" sul display comincerà a lampeggiare e il sistema entrerà automaticamente in ricerca.
3.	 Attivare la funzionalità Bluetooth sul dispositivo esterno da accoppiare e renderlo visibile.
4.	 Avviare la ricerca dei dispositivi. Al termine ricercare il dispositivo "HF 1900BT" o "RCP75UB".
5.	 Inserire la password "0000" se necessario, oppure inserire quella proposta dall'apparecchio. Se l'unità non riesce a connettersi 

entro 2 minuti, premere il pulsante/PAIR (10) sull'apparecchio o il tasto/PAIRING (6) sul telecomando per riconnettersi. 
6.	 Ad accoppiamento avvenuto l'apparecchio emnetterà dei suoni di notifica e la scritta "bt" sul display rimarrà fissa.
7.	 Premere il tasto/PAIR (10) sull'apparecchio o il tasto/PAIRING (6) sul telecomando per avviare la riproduzione. La 

gestione delle traccie audio può essere effettuata direttamente dai controlli sull'unità o dal telecomando.
8.	 Tenere premuto per qualche secondo il tasto//PAIR (10), per eliminare l'accoppiamento.

GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
In caso di problemi con l'unità, si prega di consultare la seguente tabella e verificare se è possibile risolverli da soli prima di con-
tattare il centro assistenza:

UN
IT

A'
 IN

TE
RA

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE

L'unità non si accende quando 
viene premuto il tasto STANDBY.

• L'unità è scollegata alla rete • Collegare l'apparecchio alla rete elettrica

Nessun suono fuoriesce dagli 
Altoparlanti.

• Gli altoparlanti esterni sono scollegati.
• Il volume è stato abbassato (livello 
MIN).
• Non si è selezionata la sorgente corretta 
da cui si vuole riprodurre.

• Collegare gli Altoparlanti all'unità.
• Regolare il volume.
• Selezionare l'ingresso corretto da riprodurre 
utilizzando il tasto SOURCE.

Il suono ha dei disturbi. • L'unità è troppo vicina ad un televisore 
o ad altro elettrodomestico.

• Spegnere il televisore o altro
elettrodomestico, e riposizionare l'unità.

L'unità non è così agire come 
previsto, o rispondere.

• Fattori esterni, come
cariche elettrostatiche, influenzano l'unità.

• Rimuovere il cavo di alimentazione e 
scollegare anche tutti i dispositivi che vengono 
alimentati. Ri-collegare l'unità dopo
un minuto.

UN
IT

A'
 R

AD
IO

Non si riesce ad ascoltare
nessuna stazione, o
appare segnale debole.

• La stazione non è sintonizzata corret-
tamente.
• Un televisore, nelle vicinanze, è in uso e 
interferisce con la ricezione radio.

• Sintonizzare correttamente la stazione.
• Spegnere il televisore nelle vicinanze.

Il suono è distorto. • L'antenna non è posizionato corretta-
mente.

• Ruotare l'antenna fino a quando la ricezione 
non migliora.

CD
 P

LA
YE

R

Il CD si arresta subito dopo
la partenza o la riproduzione si 
interrompe o si arresta più volte.

• Il CD è stato inserito capovolto.
• Il CD è sporco, polveroso o
presenta della condensa.

• Inserire il CD con il lato stampato in alto.
• Pulire e asciugare il CD.

Nessun suono. • Il lettore CD è in pausa. • Premere il tasto PLAY/PAUSE.

CD specifico è rumoroso, o la 
riproduzione si ferma o salta.

• Il CD è graffiato, danneggiato o 
deformato.
• Il disco è molto sporco.

• Il CD dovrebbe essere cambiato.
• Pulire accuratamente il CD.

ITALIANO
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Nessun suono fuoriesce dagli 
Altoparlanti.

• Il volume è stato abbassato (livello MIN).
• Il dispositivo esterno non è collegato 

correttamente

• Regolare il volume.
• Pulire i contatti e collegare nuovamente il 

dispositivo

 INFORMAZIONI AGLI UTENTI
ai sensi del Decreto Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014
“Attuazione della Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)”
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere 
raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura integra dei componenti essenziali 
giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al 
momento dell’acquisto di nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno, oppure 1 a zero per le apparecchiature 
aventi lato maggiore inferiore a 25 cm. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dimessa al 
riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientale compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente 
e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte 
dell’utente comporta l’applicazione delle sanzioni amministrative di cui al D.Lgs n. Decreto Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014.

TREVI persegue una politica di continua ricerca e sviluppo, pertanto i prodotti possono presentare caratteristiche diverse da quelle 
descritte.

SPECIFICHE TECNICHE
Alimentazione	 .............................................15V  3A
Consumo	 .........................................................45W
Standby	 ....................................................... <1W

RADIO/LETTORE CD/USB/BT
Frequenza di ricezione FM	 .........................................87.5 - 108MHz
Tipo Lettore	 .................................CD/ CD-R-RW/ MP3
Porta USB	 ...........................................................2.0
Classe di potenza Bluetooth	 ..............................................................3
Potenza di trasm. di picco Bt	 ........................................................1mW
Potenza di trasm. max Bt	 .....................................................0,8mW
Banda di trasmissione Bluetooth	.....................................................2,4GHz

AMPLIFICAZIONE
Potenza Audio	 .............................................. 30W+30W
Woofer:	 .........................................................25W
Tweeter:	 ...........................................................5W
Impedenza	 ...........................................................4Ω
Risposta di frequenza:	 ......................................da 60Hz a 20KHz
Rapporto S/N:	 ........................................................50dB

DIMENSIONI 
Unità	 .....................................330x240x112mm 
Speaker	 .....................................140x158x240mm 

ITALIANO
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BUTTONS AND CONTROLS
1.	 IR.
2.	 STANDBY.
3.	 Phones Jack.
4.	 AUX IN jack.
5.	 SOURCE button.
6.	 BALANCE knob.
7.	 , STOP button.
8.	 9/TUN-, button.
9.	 TREBLE knob.
10.	/PAIR, button.
11.	:/TUN+, button.
12.	BASS knob.

13.	CLK SET, MEM/PROG, button.
14.	REPEAT/M-, button.
15.	Volume knob.
16.	M+/10+/FOLDER, button.
17.	LCD Display.
18.	EJECT/ENTER button.
19.	CD compartment.
20.	& 21. Volume VU Meter.
22.	FM Antenna.
23.	Speaker socket.
24.	DC jack.
25.	USB socket.

MAIN UNIT

BACK SIDE
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BUTTONS AND CONTROLS
1.	 MEM/CLK SET, PROG, S e t clock timer, CD program playback
	 and radio memory.
2.	  button, set the unit to ON/STANDBY.
3.	 SOURCE button, select BLUETOOTH, CD, FM or AUX function.
4.	 9/TUN-, Skip tracks backward in CD mode. Adjusts the 

frequency in FM mode.
5.	 MEM-/10-, choose the preset location for the corresponding 

station.
6.	 /PAIRING, Pause and resume playback or pairing 

Bluetooth device.
7.	 EJECT/ENTER, in CD mode, eject and close CD tray.
8.	 REPEAT, Set playback to repeat.
9.	 :/TUN+, Skip tracks forward in CD mode. Adjusts the 

frequency in FM mode.
10.	MEM+/10+, choose the preset location for the correspon-

ding station.
11.	 , Stop playback.
12. & 13.	 Tasto VOL-, adjust the volume level.
14. & 15.	 FOLDER +/-, Adjust folders forward or
	 backward in CD or USB mode.

REMOTE CONTROL

SAFETY INSTRUCTION
This device is an electronic precision instrument; so avoid using it in the following cases:

•	 Near sources of heat such as heaters and stoves.
•	 In very humid places such as bathrooms, swimming pools, etc.
•	 In dusty places.
•	 In places subject to strong vibrations.

•	 Place the device so that its sides there is always enough space for the free movement of air (at least 5 cm).
•	 Do not block the vents.
•	 If liquids penetrate inside the device immediately disconnect the plug and bring the unit to your nearest authorized TREVI assi-

stance.
•	 Always check before turning on the device that the power and connection cables are installed correctly.

CAUTIONS ON LASER
This device is equipped with a reading system with laser beam. Although the laser is low power, and with a 
safety device that prevents it from operating when the door opened always adhere to the following warnings:
- Do not approach the eye to the laser lens with the device opened, the danger of damage to the retina.
- Do not attempt to dismantle or tamper with the laser unit, danger of radiation absorption.

TO ACTIVATE THE REMOTE CONRTOL AND BATTERY REPLACEMENT

The remote control comes with a cell battery already installed. To activate the 
battery, remove the transparent tab at the bottom of the remote control. The remote
control is now ready to use.

To Replace With a New Battery:
1. Remove the battery compartment cover as per the illustration on the right.
2. Observe the correct polarity and install a 3V  lithium battery (CR2025).
3. Close the cover.

With earphone or headphones use:
To prevent possible hearing damage, limit the amount of time listening at high volumes.
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•	 The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing water. No objects filled with liquid, such as vases, should be placed 
on the unit.

•	 No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on.
•	 Keep this manual.

CARE AND MAINTENANCE
For cleaning we recommend the use of a soft, slightly damp cloth. Avoid solvents or abrasives.
IMPORTANT
The good construction of this machine guarantees the perfect functioning for a long time. However, should present some inconve-
nience, you should consult your nearest authorized service center.

CONNECTING TO A POWER SOURCE
This unit works with  15V  3A power adapter (supplied). Do not connect the appliance to sockets with a voltage other than specified.

Note: Unless otherwise noted, command descriptions are given for a device that for the remote control.

ON/OFF
1.	 Plug the power cord into the power socket (24) on the device and the power adapter into a power outlet.
2.	 Press the STANDBY button (2). The device will turn on.
3.	 Press the STANDBY button (2) to switch the system to standby mode.

VOLUME, TONE AND BALANCE CONTROL
1.	 Turn the VOLUME Control (15) on the unit or press the VOL + (13) or VOL- (12) on the remote to increase or decrease the 

volume.
2.	 Turn the BASS control (12) to increase or decrease bass.
3.	 Turn up the TREBLE control (9) to increase or decrease the treble.
4.	 Turn the BALANCE control (6) to adjust the balance of left and right speakers.

FM RADIO, FUNCTION
1.	 Turn on the unit and press the SOURCE button (5) until the display on the display and the frequency.
2.	 Press the keys :/TUN+ (11) or 9/TUN- (8)  on the unit, or the keys :/TUN+ (9) or 9/TUN- (4) on the remote control to 

increase or decrease the frequency of 0.05MHz and make a step-by-step search.
3.	 Press and hold for a few seconds the keys :/TUN+ (11) or 9/TUN- (8) on the unit, or the keys :/TUN+ (9) or 9/TUN- (4) 

on the remote control to tune to next or previous radio station with the best signal.
4.	 To store a radio station: 
	 -	 Navigate to the frequency to be stored, press the CLK SET, MEM/PROG (13) button on the unit, or MEM/CLK SET, PROG
		  (1) button on remote control.
	 -	 With REPEAT/M- (14) or M+/10+/FOLDER (16) buttons on unit, or MEM-/10- (5) or MEM+/10+ (10) buttons on
		  remote control, select the desired preset number where you want to save the radio station.
	 -	 Press the CLK SET, MEM/PROG (13) button on unit, or MEM/CLK SET, PROG (1) on remote control to confirm.
	 -	 The device can store up to 20 radio stations.

Note: To get the best FM reception, extend and turn the aerial (22). If the reception is not good try setting different length and 
orientation of the antenna, however, the quality of the FM reception depends on the place where you place the unit.
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CD-MP3 PLAYER FUNCTION
LISTENING TO A CD
1.	 Turn on the unit and press SOURCE button (5) until the display reads CD, which indicates the loading of the disc. In case of 

absence of the disc, display will show no.
2.	 Open the CD compartment by pressing the button (18) on the unit, or OPEN/CLOSE (7) button on the remote control and insert 

the disc into the CD tray (19), with the label facing up. Close the door by pressing the button (18) on the unit, or OPEN/CLOSE 
(7) button on the remote.

3.	 After a few seconds the display (17) will show the number of tracks on the disc and auto start to playback. Playback will start 
automatically. The display (17) will always show and only the number of the track being played.

4.	 Press/PAIR (10) button on unit or/PAIRING (6) button on remote control, the disc will pause and play indicator 
blink on the display. Press/PAIR (10) button again to resume playback.

5.	 Press the button (7) on the unit or (11) button on remote control to stop playback.

CHANGE TRACKS AND SEARCH DURING PLAYBACK
1.	 Press :/TUN+ (11) or 9/TUN- (8) on unit, or :/TUN+ (9) or 9/TUN- (4) buttons on remote control for select previous or 

next track.
2.	 Press and hold :/TUN+ (11) or 9/TUN- (8) buttons on unit, or :/TUN+ (9) or 9/TUN- (4) buttons on remote control, while 

listening to quickly search for a particular musical passage. Release the button to return to normal playback.

REPEATING PLAYBACK OF A TRACK OR A CD
Press the REPEAT button on the main unit or remote control to circle the play mode:
•	 Repeat 1 --- Press the REPEAT (14) button on the main unit or remote control once and the current track will be played conti-

nuously
•	 Repeat All --- Press the REPEAT (14) button again and ALL tracks on the current disc will be played continuously.
•	 Normal playback --- Press REPEAT (14) button again to resume normal playback.

Note: Pressing the STOP button (7) on the unit or (11) button on remote control will stop playback and the play mode 
will be cleared.

PROGRAM PLAY
Program play must be set when the CD is stopped. You can program up to 20 tracks in any order.
1.	 Press STOP (7) on the unit or (11) button on remote control and then press CLK SET, MEM/PROG (13) button on the main 

unit or MEM/CLK SET, PROG (1) button on remote control.
2.	 Press :/TUN+ (11) or 9/TUN- (8) buttons on main unit or :/TUN+ (9) or 9/TUN- (4) buttons on remote control to select 

a track. The display shows P-01 the selected track.
3.	 Press CLK SET, MEM/PROG (13) button on the main unit or MEM/CLK SET, PROG (1) on remote control to add the track into 

the program list. The display shows P-02
4.	 Repeat steps 2 and 3 until you complete the programming. You can program up to 20 tracks in CD disc or 99 tracks in MP3 

disc.

Start the Program Play: Press /PAIR (10) button on main unit or/PAIRING (6) button on remote control.

To Pause or Stop a Program Play: Press /PAIR (10) button on main unit or/PAIRING (6) button on remote control for 
PAUSE. Press STOP (7) on the unit or (11) button on remote control to STOP the program play.

To Replay a Program: Press/PAIR (10) button on main unit or/PAIRING (6) button on remote control.

To Review the Content of a Program: Press STOP (7) on the unit or (11) button on remote control, then keep pressing the CLK 
SET, MEM/PROG (13) button on the main unit or MEM/CLK SET, PROG (1) on remote control to review the programmed tracks.

To Clear the Program: Press STOP (7) on the unit or (11) button on remote control twice or open and close the CD door.

USB FUNCTION
PLAYBACK
1.	 Connect to the USB (25) a USB memory device.
2.	 Power on and press the SOURCE button (5) until the display will show "USb", which indicates the loading of data in the USB 

device. In the absence of the USB device, the display will show no.
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Note: 
- The unit may not support some USB devices, this is due to the incompatibility of some processors.

3.	 For the rest of the functions, refer to section "CD-MP3 PLAYER FUNCTION" .

AUX IN OPERATION
External (auxiliary) audio sources such as tablets, smartphones or MP3 players, can connect to the Bluetooth CD Radio Microsy-
stem via aux-in.
1.	 Press STANDBY button to turn the unit ON and then press SOURCE (5) button until the display will show " AUX".
2.	 Set the volume to the minimum level with the VOLUME KNOB.
3.	 Plug in an AUX-IN cable (not included) into the AUX-IN jack (4) on the front of the unit.
4.	 Plug the other end of the cable into the headphone or Line-Out jack of the external source.
5.	 Turn on the external audio device and set it to play. Turn the external audio device’s volume up to 2/3. If necessary, adjust the 

volume on the main unit by turning the VOLUME KNOB.

BLUETOOTH OPERATION
External devices that have a built-in Bluetooth feature can connect wirelessly to the Microsystem's Bluetooth.

GETTING CONNECTED
1.	 Press the SOURCE (5) button until the BT indicator shows on LCD Display with blink. 
2.	 Set the Bluetooth function of your external device to ON and begin searching for devices.

Note: 
- The effective distance between your external device and this apparatus is 10 meters.

3.	 Once "HF 1900BT" or "RCP75UB" appears on the paired devices list of your external device, select it.
4.	 If you are asked for a password, enter “0000”.
5.	 A beep will be heard and Bluetooth indicator light steadily that indicates a connection has been established.
6.	 A few seconds later your Bluetooth connection should be ready to use.

PLAYING MUSIC FROM AN EXTERNAL BLUETOOTH DEVICE
1.	 Follow the “GETTING CONNECTED” steps above to pair your external device.
2.	 Turn on the music player program on your external device and set it to play. Normally, you can control music playback with the 

:/TUN+ (11) or 9/TUN- (8) buttons on the unit, or the keys :/TUN+ (9) or 9/TUN- (4) on the remote control.
Note: Some function buttons may not work with all devices.

TROUBLESHOOTING GUIDE
In case of trouble with the unit, please look through the problems below and see if you can solve them yourself before calling your 
dealer:

W
HO

LE
 U

NI
T

PROBLEM CAUSE SOLUTION

Unit does not turn ON when 
STANDBY is pressed.

• Unit is unplugged • Connect unit to AC power supply

No sound comes out of the
speakers.

• The external speakers are disconnected.
• The volume is turned down (to MIN).
• The input selector does not match the 

playback source.

• Connect the external speakers.
• Adjust the volume.
• Re-select the desired input source.

The sound is noisy. • The unit is too close to a TV set or another 
similar appliance.

• Turn off the TV or other appliance, and relocate 
the unit.

The unit does not act as 
expected, or respond.

• External factors such as ESD (Electro-
static discharge) affect the unit.

• Remove the power cord and all power supply 
devices. Then re-plug the unit after one minute.

RA
DI

O 
UN

IT Cannot listen to any station, or
signal appears weak.

• The station is not tuned-in properly.
• A TV set is being used nearby and is 

interfering with the radio reception.

• Properly tune-in the desired station.
• Turn-off the interfering TV set.

The sound is distorted. • The antenna is not positioned properly • Re-position the antenna until reception improves
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 INFORMATION TO USERS
pursuant to Legislative Decree No. 49 of March 14, 2014
"Implementation of Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)"
This wheeled bin symbol on the product indicates that at the end of its life must be collected separately from other waste. The user 
must, therefore, take the remote control integrates the essential components that got to its life to the appropriate differentiated collection 
centers for electronic and electro-technical waste, or return it to the dealer when purchasing a new appliance of equivalent type, 
in terms of one to one, or one to zero for equipment having longer side of less than 25 cm. Appropriate separate collection for the 
decommissioned equipment for recycling, processing and environmentally compatible disposal helps prevent negative impact on the 
environment and human health and promotes recycling of the materials making up the product. Illegal dumping of the product by the 
user entails the application of administrative sanctions stated in Legislative Decree n. Legislative Decree No. 49 of March 14, 2014.

TREVI pursues a policy of continuous research and development policy, therefore, the product may show different characteristics 
from those described.

SPECIFICATIONS
GENERAL
Power Requirements	 .............................................15V  3A
Power Consumption	 .........................................................45W
Standby Consumption	 ....................................................... <1W

RADIO/CD PLAYER/USB/BT
Frequency Range	 .........................................87.5 - 108MHz
type Player	 .................................CD/ CD-R-RW/ MP3
USB version	 ...........................................................2.0
Power class Bluetooth	 ..............................................................3
Peak transmission power Bt	 ........................................................1mW
Max power transmission Bt	 .....................................................0,8mW
Band transmission Bluetooth	 .....................................................2,4GHz

AMPLIFIER Section
Output Power	 .............................................. 30W+30W
Woofer:	 .........................................................25W
Tweeter:	 ...........................................................5W
Impedance	 ...........................................................4Ω
Frequency Response:	 ................................. from 60Hz to 20KHz
Signal-to-Noise Ratio:	 ........................................................50dB

DIMENSIONS 
Unit	 .....................................330x240x112mm 
Speaker	 .....................................140x158x240mm 

CD
 P

LA
YE

R
CD stops immediately after
starting, or unit pauses or stops
during play.

• The CD is inserted upside down.
• The CD is dusty or dirty or there is con-

densation on the CD.

• Insert the CD with the printed side right-side up.
• Carefully clean and dry the CD.

No sound. • The CD player is paused. • Press the PLAY/PAUSE button.

Specific CD is noisy, or playback
stops or skips.

• The CD is scratched, damaged or warped.
• The disc is very dirty.

• The CD should be changed.
• Carefully clean the CD.

US
B No sound in USB mode • The volume is turned down (to MIN).

• External device not connected properly.
• Adjust the volume.
• Clear contact pins and connect again.
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ARRIÈRE UNITÉ DE VUE

AVANT UNITÉ DE VUE

FRANÇAIS

DESCRIPTION DES COMMANDES
1.	 CAPTEUR de contrôle à distance.
2.	 STANDBY.
3.	 Prise de casque.
4.	 Entrée audio (AUX IN).
5.	 SOURCE, bouton de sélection de la source.
6.	 BALANCE, réglage de la balance.
7.	 Bouton , Stop.
8.	 Bouton 9/TUN-, piste/station précédente radio.
9.	 TREBLE, réglage des aigus.
10.	Bouton/PAIR, Lecture, Pause / fonction d'appariement 

Bluetooth.
11.	Bouton :/TUN+, piste/la prochaine station de radio.
12.	BASS, régler les graves.

13.	Bouton CLK SET, MEM/PROG, réglage de l'horloge, le 
stockage/programmation.

14.	Bouton REPEAT/M-, précédent rappel de mémoire/Répéter.
15.	Contrôle du volume.
16.	Bouton M+/10+/FOLDER, rappel mémoire suivante.
17.	Afficher.
18.	Bouton ouvert/fermer le tiroir CD.
19.	Compartiment CD.
20.	& 21. Indicateurs analogiques VU-mètre.
22.	Antenne FM.
23.	Sorties audio, connexion haut-parleur.
24.	Prise de courant.
25.	Entrée USB.
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COMMANDE À DISTANCE

AVERTISSEMENT SUR LE LASER
Cet appareil est pourvu d’un système de lecture à rayon laser. Bien que le laser soit de faible puissance et muni 
d’un dispositif de sécurité empêchant son fonctionnement lorsque le volet est ouvert, suivez scrupuleusement 
les précautions suivantes:
- n’approchez pas les yeux de la lentille du laser lorsque l’appareil est ouvert; danger de lesion de la retine.
- n’essayez pas de demonter ou d’alterer l’unite laser; danger d’absorption de radiations.

RETIRER TAB PLASTIQUE

EXTRAIT

POUSSER

DESCRIPTION DES COMMANDES
1.	 Bouton MEM/CLK SET, PROG, stockage/réglage horloge, 

programmation.
2.	 Bouton , marche/Stand-by.
3.	 Bouton SOURCE.
4.	 Bouton 9/TUN-, piste/station précédente radio.
5.	 Bouton MEM-/10-, rappeler la mémoire précédente.
6.	 Bouton/PAIRING, Lecture, Pause/fonction d'appariement 

Bluetooth.
7.	 Bouton OPEN/CLOSE, ouvert/fermer le tiroir CD.
8.	 Bouton REPEAT, répétition.
9.	 Bouton :/TUN+, piste/la prochaine station de radio.
10.	Bouton MEM+/10+, rappel mémoire suivante.
11.	Bouton , Stop.
12.	Bouton VOL-, diminuer le volume.
13.	Bouton VOL+, augmenter le volume.
14. & 15. FOLDER +/-, Régler les dossiers vers l'avant ou
	 Vers l'arrière en mode CD ou USB.

ACTIVATION ET REMPLACEMENT DES PILES DE COMMANDE A DISTANCE

La télécommande utilise une pile CR2025
Pour activer la pile de la télécommande (fournie) retirer la languette de protection 
en plastique.

Pour remplacer la pile:
1. Poussez la porte de la batterie en plastique de logement loquet vers la droite.
2. Retirez le support de la batterie.
3. Insérez une nouvelle batterie, en prenant soin de respecter les polarités.
4. Fermez la porte du logement de la batterie.

Avec écouteurs ou un casque d'utilisation:
Pour prévenir d'éventuelles lésions auditives, limiter la quantité de temps d'écoute à volume élevé.

NOTES D’EMPLOI
Cet appareil est un instrument électronique de haute précision; évitez donc de l’employer dans les cas suivants:

•	 A proximité de fortes sources de chaleur telles que des radiateurs ou tout appareil de chauffage.
•	 Dans des lieux très humides tels que des salles de bains, des piscines, etc.
•	 Dans des lieux très poussiéreux.
•	 Dans des lieux sujets à des fortes vibrations.

•	 Positionner l’appareil de façon à laisser toujours de l’espace pour la libre circulation de l’air à ses côtés (au moins 5 cm).
•	 N’obstruez pas les fentes d’aération.
•	 Si des substances liquides pénètrent à l’intérieur de l’appareil, débranchez immédiatement la fiche et apportez l’appareil au 

centre d’assistance agréé TREVI le plus proche.
•	 Avant de mettre l’appareil en fonction, vérifiez toujours que les câbles d’alimentation et de connexion soient correctement 

installés.
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•	 L'appareil ne doit pas être exposé à des éclaboussures d'eau. Aucun objet rempli de liquide, comme des vases, doivent être 
placés sur l'appareil.

•	 Aucune source de flamme nue, telle que des bougies allumées, doivent être placés sur.
•	 Conservez ce manuel.

SOIN ET ENTRETIEN
Pour le nettoyage on conseille l’emploi d’un chiffon doux, légèrement imbibé. Evitez les solvants ou les substances abrasives.
IMPORTANT
La bonne construction de cet appareil garantit pour longtemps son parfait fonctionnement. Si toutefois des inconvénients devaient 
se présenter, contactez le Centre d’Assistance agréé le plus proche.

ALIMENTATION SECTEUR
Branchez la fiche d’alimentation sur une prise de courant 15V  3A. Ne branchez pas cet appareil sur des prises ayant une 
tension autre que celle qui a été indiquée.

Remarque : sauf indication contraire, des info-bulles, appliquer à l'appareil pour la télécommande.

MARCHE/ARRÊT
1.	 insérer le cordon d'alimentation dans la prise de courant (24) sur l'appareil et l'adaptateur d'alimentation dans une prise de 

courant.
2.	 Appuyez sur la touche STANDBY (2). L'appareil s'allume.
3.	 Appuyez sur la touche de STANDBY (2) pour mettre le système en mode veille..

CONTRÔLE DU VOLUME, LE TON ET ÉQUILIBRAGE
1.	 Tournez la commande de Volume (15) sur l'appareil ou appuyez sur le bouton VOL+ (13) ou VOL- (12) sur la télécommande 

pour augmenter ou diminuer le volume.
2.	 Tournez la commande de BASS (12) pour augmenter ou diminuer les basses.
3.	 Tournez la commande TREBLE (9) pour augmenter ou diminuer les tons aigus.
4.	 Tournez la commande de BALANCE (6) pour régler la balance des enceintes gauche et droite.

FONCTIONNEMENT DE LA RADIO
1.	 Allumez l'appareil et appuyez sur la touche SOURCE (5) jusqu'à ce que l'affichage apparaisse l'indication de fréquence.
2.	 Appuyez sur le :/TUN+ (11) ou 9/TUN- (8) de unité, ou :/TUN+ (9) o 9/TUN- (4) de la télécommande pour augmenter 

ou diminuer la fréquence de 0,05MHz.
3.	 Maintenez la position pendant quelques secondes les touches :/TUN+ (11) ou 9/TUN- (8) de l'unité, ou :/TUN+ (9) ou 

9/TUN- (4) sur la télécommande pour syntoniser la station de radio suivante ou précédente.
4.	 Pour mémoriser une station de radio
	 -	 Accédez à la fréquence à mémoriser, appuyez sur le bouton CLK SET, MEM/PROG (13) de l'unité, ou MEM/CLK SET,
		  PROG (1) sur la télécommande.
	 -	 Avec des boutons REPEAT/M- (14) ou M+/10+/FOLDER (16) de l'unité, ou MEM-/10- (5) o MEM+/10+ (10) sur la
		  télécommande, sélectionner le numéro de mémoire où vous souhaitez enregistrer la station de radio.
	 -	 Presse CLK SET, MEM/PROG (13) de l'unité ou MEM/CLK SET, PROG (1) sur la télécommande pour confirmer.
	 -	 L'appareil peut mémoriser jusqu'à 20 stations de radio.

REMARQUE: Déployez et orientez l’antenne (22), afin d’obtenir la meilleure réception FM possible. Si la réception n’est pas 
bonne, essayez de régler de manière différente la longueur et l’orientation de l’antenne; la qualité de réception FM dépend 
toutefois énormément de l’endroit où se trouve l’appareil.
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FONCTIONNEMENT DU LECTEUR CD/MP3
LECTURE
1.	 Allumez l'appareil et appuyez sur la touche SOURCE (5) jusqu'à ce que l'affichage apparaisse sur l'afficheur CD, cela signifie que 

le disque est chargé. En l'absence du disque s'affichent sur l'écran pour indiquer no.
2.	 Ouvrez le compartiment à CD en appuyant sur le bouton (18) de l'unité ou sur le bouton OPEN/CLOSE (7) de la télécommande 

et insérez le disque avec l'étiquette vers le haut. Fermez la porte en appuyant légèrement. 
3.	 Après quelques secondes, l'affichage (17) indique le nombre de pistes sur le disque et démarrer lecture. La lecture commence 

automatiquement.
4.	 Appuyez sur/PAIR (10) sur l'appareil ou sur le bouton /PAIRING (6) sur la télécommande pour activer la pause, 

l'afficheur indique le symbole PAUSE. Appuyez sur le bouton pour éteindre le PAUSE.
5.	 Appuyez sur la touche  (7) STOP sur l'appareil ou (11) sur la télécommande pour arrêter complètement la lecture.

SAUT DE PISTE
1.	 Appuyez sur les boutons :/TUN+ (11) ou 9/TUN- (8) sur l'appareil ou :/TUN+ (9) o 9/TUN- (4) sur la télécommande 

pour aller à la morceau de musique précédente ou suivante.
2.	 Maintenez la touchesur les boutons :/TUN+ (11) ou 9/TUN- (8) sur l'appareil ou :/TUN+ (9) o 9/TUN- (4) sur la télécom-

mande  pour rechercher rapidement un passage musical spécifique. Relâchez le bouton pour revenir à la lecture normale.

RÉPÉTITION
•	 Appuyez sur la touche REPEAT/M- (14) sur l'appareil ou REPEAT (8) sur la télécommande jusqu'à ce que l'afficheur indique rep 

1  sur affichage lecture continue la même piste.
•	 Appuyez sur la touche RREPEAT/M- (14) sur l'appareil ou REPEAT (8) sur la télécommande jusqu'à ce que l'afficheur indique 

rep all sur écran à jouer en permanence toutes les pistes.
•	 Appuyez sur la touche REPEAT/M- (14) sur l'appareil ou REPEAT (8) sur la télécommande jusqu'à ce que l'afficheur indique rep 

OFF sur l'écran pour lire en continu toutes les pistes une fois.

FONCTION PROGRAM
Lire selon un calendrier défini par l'utilisateur. 
1.	 Si le CD est en cours de lecture, arrêtez la lecture en appuyant sur la touche  (7) STOP sur l'appareil ou (11) sur la télécom-

mande.
2.	 Appuyez sur le bouton CLK SET, MEM/PROG (13) sur l'appareil ou MEM/CLK SET, PROG (1) sur la télécommande, l'écran 

affiche le message p-01. 
3.	 Appuyez sur :/TUN+ (11) ou 9/TUN- (8) sur l'appareil ou :/TUN+ (9) o 9/TUN- (4) sur la télécommande pour sélectionner 

le numéro de la piste que vous souhaitez lire.
4.	 Validez avec la touche CLK SET, MEM/PROG (13) sur l'appareil ou MEM/CLK SET, PROG (1) sur la télécommande, l'écran affiche 

P-02.
5.	 Continuer en sélectionnant le nombre des autres pistes que vous souhaitez seguento les étapes 3 et 4 jusqu'à un maximum de 

20 pistes dans un CD ou 99 pistes dans un disque MP3. L'écran affiche en séquence P01, P02, P03, etc...
6.	 Appuyez sur la touche /PAIR (10) sur l'appareil ou la touche/PAIRING (6) de la télécommande pour démarrer la lecture 

du programme.
7.	 Appuyez sur la touche  (7) STOP sur l'appareil ou (11) sur la télécommande pour arrêter momentanément la programmation. 

Appuyez sur la touche /PAIR (10) sur l'appareil ou la touche/PAIRING (6) de la télécommande pur recommencer la 
programmation.

8.	 Appuyez sur la touche  (7) STOP sur l'appareil ou (11) sur la télécommande pour désactiver et effacer complètement le 
programme.

FONCTIONNEMENT DE L’ENTRÉE USB
LECTURE
1.	 Branchez una périphérique USB sur l'entrée USB (25).
2.	 Allumez l'appareil et appuyez sur la touche SOURCE (5) jusqu'à ce que l'affichage apparaisse sur l'afficheur USB, ce qui indique 

que le chargement de données dans le périphérique USB. En l'absence du dispositif USB, l'écran affiche pas no
Remarque: 
- le lecteur peut ne pas supporter certains périphériques USB, cela est dû à l'incompatibilité de certains processeurs.

3.	 Consultez la section "FONCTIONNEMENT DU LECTEUR CD/MP3" pour l'utilisation des autres fonctions.
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ENTRÉE AUX IN
1.	 Allumez l'appareil et appuyez sur la touche SOURCE (5) jusqu'à ce que l'affichage apparaisse sur l'afficheur AUX.
2.	 Au moyen d'un câble spécial, branchez une unité de n'importe quel type équipée d'une sortie audio sur la prise AUX IN (4).
3.	 Contrôlez l'unité externe à travers ses commandes.

BLUETOOTH OPERATION
1.	 Allumez l'appareil et appuyez sur la touche SOURCE (5) jusqu'à ce que l'affichage apparaisse sur l'afficheur BT.
2.	 En mode Bluetooth, le "bt" sur l'affichage clignote et le système se met automatiquement en recherche.
3.	 Activez la fonction Bluetooth sur le périphérique externe à raccorder et le rendre visible.
4.	 Lancez une recherche des appareils. Pour rechercher le terme "HF 1900BT" dispositif ou "RCP75UB".
5.	 Entrez le mot de passe "0000" si nécessaire, ou entrez celui proposé par le dispositif. Si l'appareil ne parvient pas à se connecter 

à moins de 2 minutes, appuyez sur le bouton/PAIR (10) sur l'appareil ou la touche/PAIRING (6) de la télécommande 
pour rebranchez. 

6.	 Après la connexion du emnetterà dispositif de notification retentit et le message "bt" sur l'écran reste fixe.
7.	 Appuyez sur la touche /PAIR (10) sur l'appareil ou la touche/PAIRING (6) de la télécommande pour démarrer la lecture. 

Les pistes audio peuvent être gérés directement par les commandes de l'appareil ou la télécommande.
8.	 Appuyez et maintenez enfoncé le bouton /PAIR (10) sur l'appareil pendant quelques secondes//PAIR (10),pour éliminer 

le couplage.

GUIDE DE DÉPANNAGE PROBLÈMEI
En cas de problème avec l'appareil, s'il vous plaît se référer au tableau ci-dessous et voir si vous pouvez les résoudre par eux-mêmes 
avant de contacter le centre de service:

EN
TI

ER
 U

NI
TA

 '

PROBLÈME CAUSE SOLUTION

L'appareil ne tourne pas 
lorsque vous appuyez sur le 
bouton STANDBY.

• L'appareil est non connectée au réseau • Branchez l'appareil sur le secteur

Aucun son ne sort des haut-
parleurs.

• Haut-parleurs externes sont déconnectés.
• Le volume est tourné vers le bas (niveau 
MIN).
• Vous n'avez pas sélectionné la bonne 
source à partir de laquelle vous voulez jouer.

• Branchez les haut-parleurs à l'unité.
• Réglez le volume.
• Sélectionnez l'entrée correcte pour la lecture 
à l'aide du bouton SOURCE.

Le son a du bruit. • L'appareil est trop près d'un téléviseur ou 
tout autre appareil.

• Éteignez le téléviseur ou tout autre appareil, 
et de déplacer l'appareil.

L'unité est pas agir comme 
prévu ou d'y répondre.

• Les facteurs externes, tels que l'électricité 
statique, affectent l'unité.

• Retirer le cordon d'alimentation et débran-
chez également tous les appareils qui sont 
alimentés. Re-connecter l'appareil au bout 
d'une minute.

RA
DI

O 
UN

IT
A 

'

Vous ne pouvez pas écouter 
une station quelconque, ou 
apparaît faible signal.

•  La station est pas réglée correctement.
• A la télévision, à proximité, est en cours 
d'utilisation et d'interférer avec la réception 
radio.

• Accordez la station correctement.
• Éteignez le téléviseur à proximité.

Le son est déformé. • L'antenne est mal positionnée. • Tournez l'antenne jusqu'à la réception 
améliore.

LE
CT

EU
R 

CD

Le CD s'arrête juste après le 
début ou la lecture arrête ou 
arrête plusieurs fois.

• Le CD est inséré à l'envers.
• Le CD est sale, poussiéreux ou a conden-
sation.

• Insérez le CD avec le côté imprimé vers le 
haut.
• Nettoyer et sécher le CD.

Pas de son. • Le lecteur de CD est en pause. • Appuyez sur le bouton PLAY/PAUSE.

CD spécifique est bruyant, 
ou arrêt de la lecture ou des 
sauts.

• Le CD est rayé, endommagée ou déformée.
• ILe disque est très sale.

• Le CD doit être changé.
• Nettoyez le CD avec soin.

FRANÇAIS
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B
Aucun son ne sort des haut-
parleurs.

• Le volume est tourné vers le bas (niveau 
MIN).
• Le périphérique externe n'est pas connecté 

correctement.

• Réglez le volume.
• Effacer les broches de contact et relier à 

nouveau.

 INFORMATION AUX UTILISATEURS
Conformément au décret législatif no 49 du 14 mars 2014
"Mise en œuvre de la directive 2012/19 / UE relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE)"
Ce symbole de poubelle roulante sur le produit indique que, en fin de vie, il doit être collecté séparément des autres déchets. 
L'utilisateur doit donc prendre la télécommande pour intégrer les composants essentiels qui sont arrivés à sa vie aux centres de 
collecte différenciés appropriés pour les déchets électroniques et électrotechniques, ou les retourner au concessionnaire lors de 
l'achat d'un nouvel appareil de type équivalent, en termes De un à un, ou un à zéro pour un équipement ayant un côté plus long de 
moins de 25 cm. La collecte séparée appropriée pour le matériel déclassé destiné au recyclage, à la transformation et à l'élimination 
compatible avec l'environnement contribue à prévenir les impacts négatifs sur l'environnement et la santé humaine et favorise le 
recyclage des matériaux constituant le produit. Le déversement illégal du produit par l'utilisateur entraîne l'application de sanctions 
administratives prévues par le décret-loi n. Décret législatif n° 49 du 14 mars 2014.

TREVI poursuit une politique de recherche et de développement continue, le produit peut donc présenter des caractéristiques 
différentes de celles décrites.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 
Alimentation	 ............................................ 15V  3A
Consommation	 .........................................................45W 
Consommation en veille en mode...................................................... <1W 

SECTION RADIO/CD/USB/BT 
Varie la fréquence FM	 .........................................87.5 - 108MHz 
LECTEUR	 ...............................CD / CD-R-RW / MP3
Port compatible USB	 ...........................................................2.0
Classe de puissance Bluetooth	 ..............................................................3
Transmission de puis. pico Bt	 ........................................................1mW
Transmission de puis. max Bt	 .....................................................0,8mW
Bande de transmission Bt	 .....................................................2,4GHz 

AMPLIFIER 
Puissance Audio	 .............................................  30W+30W
Woofer:	 ........................................................ 25W 
Tweeter:	 .......................................................... 5W
Impédance	 ..........................................................  4Ω 
Réponse en fréquence:	 ................................  partir 60Hz à 20KHz 
S/N:	 .......................................................  50dB 

DIMENSIONS 
Unité	 .....................................330x240x112mm
Speaker	 .....................................140x158x240mm
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FRONTPLATTE

BESCHREIBUNG DER STEUERELEMENTE
1.	 IR.
2.	 STANDBY.
3.	 Kopfhörerbuchse.
4.	 Audio-Eingang (AUX IN).
5.	 SOURCE, taste.
6.	 BALANCE Balance-Einstellung.
7.	 , STOP taste.
8.	 9/TUN-, vorherigen Titel/Radiosender.
9.	 TREBLE, einstellung.
10.	/PAIR, Play, Pause/Bluetooth-Pairing-Funktion.
11.	:/TUN+, nächsten Titel/Radiosender.
12.	BASS, einstellen Bass.

13.	CLK SET, MEM/PROG, Einstellung Uhr, Speicherung / Pro-
grammierung.

14.	REPEAT/M-, wiederholen / erinnern vorherigen Speicher.
15.	Volume knob.
16.	M+/10+/FOLDER, recall nächsten Speicher.
17.	LCD Anzeige.
18.	Öffnen/Schließen-Taste das CD-Fach.
19.	CD-Fach.
20.	& 21. Analoge Anzeigen VU-Meter.
22.	FM-Antenne.
23.	Audio-Ausgänge, Anschlusskästen.
24.	Netzanschluss.
25.	USB-Eingang.

RÜCKSEITE
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FERNBEDIENUNG

ZIEHEN der Zunge

ZIEHEN

DRÜCKEN

BESCHREIBUNG DER STEUERELEMENTE
1.	 MEM/CLK SET, PROG, Speicher/Einstellung Uhr, Program-

mierung.
2.	 , On/Stand-by.
3.	 SOURCE taste.
4.	 9/TUN-, vorherigen Titel/Radiosender.
5.	 MEM-/10-, erinnern vorherigen Speicher.
6.	 /PAIRING, Play, Pause / Bluetooth-Pairing-Funktion.
7.	 OPEN/CLOSE, Öffnen/Schließen CD-Fach.
8.	 REPEAT taste, wiederholung.
9.	 :/TUN+, nächsten Titel/Radiosender.
10.	MEM+/10+, Recall nächsten Speicher.
11.	 , Stop taste.
12.	VOL-, verringern der Lautstärke.
13.	VOL+, lautstärke erhöhen.
14. & 15. FOLDER +/-, Ordner nach vorne anpassen oder
	 Rückwärts im CD- oder USB-Modus.

AKTIVIERUNGS- UND AUSWECHSELN DER BATTERIE FERNBEDIENUNG

Lieferung in weitere Länder auf Anfrage
Für eine grössere Darstellung klicken Sie auf das Bild. Für eine grössere Darstellung 
klicken Sie auf das Bild.

So ersetzen Sie die Batterie:
1. Drücken Sie die Kunststoffgehäuse Batterietürverriegelung nach rechts.
2. Ziehen Sie den Batteriehalter heraus.
3. Legen Sie eine neue Batterie so, daß die Polaritäten zu respektieren.
4. Schließen Sie das Batteriefach Tür.

Mit der Verwendung von Ohr- oder Kopfhörer:
Um Hörschäden zu vermeiden, beschränken die Menge an Zeit bei hoher Lautstärke.

HINWEISE IN BEZUG AUF DEN LASER
Dieses Gerät ist mit einem Laser-Lesesystem versehen. Der Laser verfügt über eine niedrige Leistung und ist mit 
einer Sicherheitsvorrichtung versehen, die den Betrieb bei geöffneter Klappe verhindert. Halten Sie sich trotzdem 
sorgfältig an folgende Hinweise:
bei geöffnetem gerät, das auge nicht an die linse des lasers nähern. es besteht die gefahr, dass die netzhaut dabei 
verletzt wird.
versuchen sie nicht, die lasereinheit abzumontieren oder unsachgemäss zu behandeln. es besteht die gefahr, 
daß strahlen dabei absorbiert werden.

ANWEISUNGEN ZUM GEBRAUCH
Dieses Gerät ist ein elektronisches Instrument höchster Präzision; vermeiden Sie deshalb, das Gerät in folgenden Fällen zu benutzen:

•	 In der Nähe von Wärmequellen, wie z.B. Heizkörpern oder Öfen.
•	 In sehr feuchten Räumen, wie z.B. Badezimmern, Schwimmbädern, usw.
•	 In sehr staubigen Räumen.
•	 An Plätzen, die starken Vibrationen ausgesetzt sind.

•	 Das Gerät muß so aufgestellt werden, daß an den Seiten genügend Raum für den freien Luftumlauf vorhanden ist (mindestens 5 cm.).
•	 Die Ventilationsöffnungen nicht abdecken.
	 Sollten Flüssigkeiten im Innern des Geräts eindringen, ziehen Sie den Stecker sofort aus der Steckdose und bringen Sie das 

Gerät in die nächstgelegene TREVI-autorisierte Kundendienststelle.
•	 Vor Inbetriebnahme des Gerätes überprüfen Sie stets, daß die Netzkabel und die Verbindungskabel ordnungsgemäß installiert sind.
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•	 Prüfen Sie stets, bevor Sie das Gerät einschalten, dass die Netz- und Anschlusskabel korrekt installiert sind.
•	 Das Gerät darf nicht mit Wasser oder Spritzwasser ausgesetzt werden. Keine Gegenstände, die mit Flüssigkeit gefüllt ist, wie 

Vasen, auf das Gerät gestellt werden.
•	 Keine offenen Flammen, wie brennende Kerzen, platziert werden.
•	 In diesem Handbuch halten.

PFLEGE UND WARTUNG
Zum Reinigen benutzen Sie einen leicht angefeuchteten, weichen Lappen. Verwenden Sie keine Lösungsmittel oder Scheuermittel.
WICHTIG
Die gute Bauweise des Geräts gewährleistet den einwandfreien Betrieb auf längere Zeit hin. Sollten trotzdem irgendwelche Störungen 
auftreten, wenden Sie sich an die nächstgelegene TREVI-autorisierte Kundendienststelle.

STROMVERSORGUNG
Stecken Sie das Kabel in eine Netzsteckdose 15V  3Az. Dieses Gerät nicht anschließen, um mit einer anderen Spannung als 
die angegebene fangen.

Hinweis: sofern nicht anders angegeben, ToolTips, gelten für das Gerät für die Fernbedienung.

ON/OFF
1.	 Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose (24) auf dem Gerät und das Netzteil in eine Steckdose.
2.	 Drücken Sie die STANDBY-Taste (2). Das Gerät wird eingeschaltet .
3.	 Drücken Sie die STANDBY-Taste (2), um das System in den Standby-Modus zu wechseln.

LAUTSTARKEREGLER, KLANG- UND BALANCE
1.	 Drehen Sie den Lautstärkeregler (15) auf dem Gerät oder drücken Sie die VOL + (13) oder VOL- (12) auf der Fernbedienung, 

um die Lautstärke erhöhen oder verringern.
2.	 Schalten Sie den BASS-Regler (12) zu erhöhen oder Bass zu verringern.
3.	 Drehen Sie die Höhenregler (9) zu erhöhen oder um die Höhen zu verringern.
4.	 Schalten Sie den BALANCE-Regler (6), um die Balance der linken und rechten Lautsprecher einzustellen.

RADIOBETRIEB
1.	 Schalten Sie das Gerät ein und drücken Sie die Taste SOURCE (5), bis die Anzeige auf dem Display und der Frequenz.
2.	 Drücken Sie die Tasten :/TUN+ (11) oder 9/TUN- (8) auf dem Gerät oder die Tasten :/TUN+ (9) oder 9/TUN- (4) auf der 

Fernbedienung, um die Frequenz zu erhöhen oder zu verringern Schritt-für-Schritt-Suche von 0,05 MHz und machen.
3.	 Drücken Sie für einige Sekunden die Tasten halten :/TUN+ (11) oder 9/TUN- (8) auf dem Gerät oder die Tasten :/TUN+ (9) 

oder 9/TUN- (4) der Fernbedienung, um eine Radiostation nächsten oder vorherigen Radio mit dem besten Empfangssignal .
4.	 Geben Sie einen Radiosender zu speichern:
	 -	 Navigieren Sie zu der Frequenz gespeichert werden, drücken Sie die CLK SET, MEM/PROG (13) taste auf dem Gerät
		  oder MEM/CLK SET, PROG (1) der Fernbedienung.
	 -	 Mit REPEAT/M- (14) oder M+/10+/FOLDER (16) auf dem Gerät oder der MEM-/10- (5)tasten oder MEM+/10+ (10)
		  Fernbedienung, wählen Sie die gewünschte Speicherplatznummer, wo Sie den Radiosender speichern möchten.
	 -	 Drücken Sie die CLK SET, MEM/PROG (13) taste auf dem Gerät oder der MEM/CLK SET, PROG (1) taste der
		  Fernbedienung bestätigen.
	 -	 Das Gerät kann bis zu 20 Radiosender speichern.

Hinweis: Um die beste FM-Empfang erhalten, zu erweitern und drehen Sie die Antenne (22). Wenn der Empfang nicht gut 
versuchen, unterschiedliche Länge und Ausrichtung der Antenne einstellen, jedoch hängt die Qualität der UKW-Empfang auf 
der Stelle, wo Sie das Gerät.
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OPERATION CD/MP3
WIEDERGABE
1.	 Schalten Sie das Gerät und drücken Sie die SOURCE-Taste (5), bis die Anzeige auf dem Display CD, das bedeutet, dass die CD 

geladen wird. In Ermangelung der Disc erscheinen auf dem Display no.
2.	 Öffnen Sie das CD-Fach durch Drücken der Taste (18) auf dem Gerät oder OPEN/CLOSE (7) Taste auf der Fernbedienung und 

legen Sie die CD in das CD-Fach (19), mit dem Etikett nach oben zeigt. Schließen Sie die Tür durch Drücken der Taste (18) auf 
dem Gerät oder OPEN/CLOSE (7) Taste auf der Fernbedienung.

3.	 Nach ein paar Sekunden auf dem Display (17) wird die Anzahl der Titel auf der Disc anzuzeigen. Die Wiedergabe startet auto-
matisch. Das Display (17) wird immer zeigen, und nur die Nummer des laufenden Titels. 

4.	 Drücken Sie die tasto/ PAIR (10) auf dem Gerät oder tasto/ Pairing (6) für die Fernbedienung zu pausieren, zeigt das 
Display die simbololampeggiante zeigen. Drücken Sie den Schalter, um den PAUSE zu trennen.

5.	 Drücken Sie die  STOP-Taste (7) auf dem Gerät oder der Fernbedienung Taste   (11) die Wiedergabe zu stoppen.

SKIP TRACK
1.	 Drücken Sie einmal die Tasten :/TUN+ (11) oder 9/TUN- (8) auf dem Gerät oder die Tasten :/TUN+ (9) oder 9/TUN- (4) 

der Fernbedienung, um zum vorherigen oder nächsten Titel zu bewegen.
2.	 Halten Sie die Taste :/TUN+ (11) oder 9/TUN- (8) auf dem Gerät oder die Tasten :/TUN+ (9) oder 9/TUN- (4) der Fernbe-

dienung, beim Hören schnell für ein zu suchen besondere musikalische Passage. Lassen Sie die Taste zur normalen Wiedergabe 
zurückzukehren.

WIEDERHOLUNG
•	 Drücken Sie die Taste REPEAT/M- (14) auf dem Gerät order REPEAT (8) der Fernbedienung, so dass auf dem Display die rep 

1 anzeige liest ständig die gleiche Spur zu spielen.
•	 Drücken Sie die Taste REPEAT/M- (14) auf dem Gerät order REPEAT (8) der Fernbedienung, so dass auf dem Display die rep 

all aller Titel zu spielen.
•	 Drücken Sie die Taste REPEAT/M- (14) auf dem Gerät order REPEAT (8) der Fernbedienung bis keine auf dem Display geschrieben 

einmal alle Titel zu spielen.

SERVICE-PROGRAMM
Wiedergabe nach einem Zeitplan durch den Benutzer eingestellt. 
1.	 Wenn die CD abgespielt wird, stoppen Sie die Wiedergabe durch Drücken der STOP-Taste (7) auf dem Gerät oder der Taste  

 (11) auf der Fernbedienung. 
2.	 Drücken Sie die Taste CLK SET, MEM/PROG (13) auf dem Gerät oder der Taste MEM/CLK SET, PROG (1) auf der Fernbedienung, 

zeigt das Display die Meldung p-02. 
3.	 Weiter durch die Anzahl der anderen Spuren auswählen, die Sie seguento wollen die Schritte 3 und 4 bis zu einem Maximum 

von 20 Titel in CD-Disc oder 99 Tracks in MP3-Disc. Die Anzeige wird in der Folge p01, p02, p03, etc..
4.	 Drücken Sie/PAIR (10) auf das Gerät oder die/PAIRING (6) auf der Fernbedienung um die programmierte Wiedergabe 

zu starten. 
5.	 Drücken Sie die Taste einmal (7)  auf dem Gerät oder der Fernbedienung Taste (11), um vorübergehend Programmierung 

stoppen. Drücken Sie die tasto/PAIR (10)  auf dem Gerät oder tasto/PAIRING (6) der Fernbedienung erneut, um die 
Programmierung zu starten.

6.	 Drücken Sie die Taste zweimal (7) auf dem Gerät oder der Fernbedienung Taste (11) vollständig auszuschalten und das 
Programm zu löschen.

OPERATION INPUT USB LESUNG
1.	 Schließen Sie einen USB-Gerät Anschluss an den USB-Eingang (25).
2.	 Schalten Sie das Gerät und drücken Sie die SOURCE-Taste (5), bis die Anzeige auf dem Display USB, was anzeigt, das Laden 

von Daten in das USB-Gerät. In Abwesenheit des USB-Geräts, zeigt das Display no.

Hinweis: der Player unterstützt einige USB-Geräte möglicherweise nicht, dies ist auf die Unvereinbarkeit von einigen Prozessoren.

3.	 Siehe "OPERATION CD/MP3" für die Nutzung anderer Funktionen Abschnitt.

AUX IN
1.	 Schalten Sie das Gerät und drücken Sie die SOURCE-Taste (5), bis die Anzeige auf dem Display AUX.
2.	 Durch ein spezielles Kabel, um eine Einheit jeder Art mit einem Audio-Ausgang an den AUX-IN-Buchse (4) ausgestattet.

DEUTSCH
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3.	 Überprüfen Sie die Außeneinheit durch ihre Kontrollen.

BLUETOOTH--BETRIEB
1.	 Schalten Sie das Gerät ein und drücken Sie die Taste SOURCE (5), bis die Anzeige auf dem Display der BT-Anzeige.
2.	 Im Bluetooth-Modus wird der "bt" im Display blinkt, und das System wird automatisch in die Forschung gehen.
3.	 Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion auf dem externen Gerät verbunden werden und es sichtbar zu machen.
4.	 Starten Sie eine Suche nach Geräten. Für die Suche nach dem Begriff "HF 1900BT" oder "RCP75UB" Gerät.
5.	 Geben Sie das Passwort "0000", wenn nötig, oder die vom Gerät vorgeschlagen eingeben. Wenn das Gerät innerhalb von 2 

Minuten keine Verbindung herstellen kann, drücken Sie die taste/PAIR (10 auf dem Gerät oder taste/PAIRING (6) auf 
der Fernbedienung wieder zu verbinden.

6.	 Vorrichtung emnetterà mitteilungs Nach dem Anschluss ertönt und die Meldung "bt" auf dem Display fixiert bleiben.
7.	 Drücken Sie die taste/PAIR (10) auf dem Gerät oder taste/PAIRING (6) auf der Fernbedienung die Wiedergabe zu 

starten. Die Audiospuren können durch die Tasten am Gerät oder der Fernbedienung direkt verwaltet werden.
8.	 Halten Sie für ein paar Sekunden taste//PAIR (10), um die Paarung zu entfernen.

LEITFADEN ZUR STÖRUNG
Bei Problemen mit dem Gerät finden Sie in der folgenden Tabelle und sehen Sie, wenn Sie sie selbst vor der Kontaktaufnahme mit 
dem Service-Center lösen können:

UN
IT

A 
'G

ES
AM

TE

PROBLEM URSACHE LÖSUNG

Gerät schaltet sich nicht ein, 
wenn STANDBY gedrückt wird.

• Gerät ist unplugged • Gerät an Netzspannung anschließen

Kein Ton kommt aus den 
Lautsprechern.

• Die externen Lautsprecher sind nicht     
angeschlossen.
• Die Lautstärke wird verringert (auf MIN).
• Der Eingangswähler stimmt nicht mit der 
Wiedergabequelle überein.

• Schließen Sie die externen Lautsprecher an.
• Stellen Sie die Lautstärke ein.
• Wählen Sie die gewünschte Eingangsquelle 
erneut.

Der Ton ist laut • Das Gerät befindet sich zu nah an einem 
Fernsehgerät oder einem ähnlichen Gerät.

• Schalten Sie das Fernsehgerät oder andere 
Geräte aus, und verlagern Sie das Gerät.

Das Gerät reagiert nicht wie 
erwartet oder reagiert nicht.

• Externe Faktoren wie ESD (Electro-static 
discharge) beeinflussen das Gerät.

• Entfernen Sie das Netzkabel und alle Netzteile. 
Anschließend das Gerät nach einer Minute 
wieder anschließen.

RE
IN

HE
IT

 R
AD

IO

Kann keine Station hören, oder 
das Signal erscheint schwach.

• Der Sender ist nicht richtig eingestellt.
• Ein Fernsehgerät wird in der Nähe benutzt 
und stört den Radioempfang.

• Stellen Sie den gewünschten Sender richtig 
ein.
• Schalten Sie das interferierende Fernsehgerät 
aus.

Der Ton ist verzerrt. •Die Antenne ist nicht richtig positioniert. • Die Antenne neu positionieren, bis sich der 
Empfang verbessert.

CD
 P

LA
YE

R

CD stoppt sofort nach dem 
Start, oder das Gerät stoppt 
während der Wiedergabe.

• Die CD wird umgedreht eingelegt.
• Die CD ist staubig oder verschmutzt oder 
es besteht Kondensation auf der CD.

• Legen Sie die CD mit der bedruckten Seite 
nach oben ein.
• Die CD sorgfältig reinigen und trocknen.

Keinen Ton. • Der CD-Player ist pausiert. • Drücken Sie die Taste PLAY/PAUSE.

Spezifische CD ist verrauscht 
oder die Wiedergabe stoppt oder 
überspringt.

• Die CD ist zerkratzt, beschädigt oder 
verzogen.
• Die Disc ist sehr verschmutzt.

• Die CD sollte gewechselt werden.
• Reinigen Sie die CD sorgfältig.

US
B

Kein Ton kommt aus den 
Lautsprechern.

• Die Lautstärke wird verringert (auf MIN).
• Externes Gerät nicht richtig angeschlossen

• Stellen Sie die Lautstärke ein.
• Klare Stifte entfernen und wieder anschließen.

DEUTSCH
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 INFORMATIONEN FÜR BENUTZER
Gemäß dem Gesetzesdekret Nr. 49 vom 14. März 2014
"Umsetzung der Richtlinie 2012/19 / EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE)"
Dieses Symbol auf dem Produkt weist darauf hin, dass am Ende seiner Lebensdauer getrennt von anderen Abfällen gesammelt 
werden muss. Der Benutzer muss daher die Fernbedienung integrieren die wesentlichen Komponenten, die seine Lebensdauer zu 
den entsprechenden differenzierten Sammelstellen für elektronische und elektrotechnische Abfälle integriert haben, oder sie an 
den Händler zurückzugeben, wenn sie ein neues Gerät gleichwertigen Typs kaufen Von eins zu eins oder eins bis null für Geräte 
mit einer längeren Seite von weniger als 25 cm. Eine angemessene getrennte Sammlung für die stillgelegten Geräte für Recycling, 
Verarbeitung und umweltverträgliche Entsorgung hilft, negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu 
verhindern und fördert das Recycling der Materialien, aus denen das Produkt besteht. Illegale Dumping des Produkts durch den 
Benutzer beinhaltet die Anwendung von Verwaltungssanktionen gemäß Gesetzesdekret n. Gesetzesdekret Nr. 49 vom 14. März 2014.

TREVI verfolgt eine Politik der fortlaufenden Forschung und Entwicklung Politik, folglich kann das Produkt verschiedene Eigenschaften 
von den beschriebenen darstellen.

TECHNISCHE DATEN
GENERAL
Netzteil	 ............................................ 15V  3A
Verbrauch	 ........................................................ 45W
Der Verbrauch im Standby-Modus....................................................  <1W

ABSCHNITT RADIO
Variiert UKW-Frequenz	 .........................................87.5 - 108MHz
Player	 .................................CD/ CD-R-RW/ MP3
ABSCHNITT USB	 ...........................................................2.0
Leistungsklasse Bluetooth	 ..............................................................3
Spitzenübertragungsleistung Bt	 ........................................................1mW
Max. Kraftübertragung Bt	 .....................................................0,8mW
Bandübertragung Bluetooth	 .....................................................2,4GHz

VERSTÄRKER
Ausgangsleistung	 .............................................  30W+30W
Woofer:	 ........................................................ 25W
Twitter:	 .......................................................... 5W
Impedanz	 ..........................................................  4Ω
Frequenzbereich:	 .................................  von 60Hz zu 20KHz
Signal-Rausch-Verhältnis:	 .......................................................  50dB

GRÖSSE
Einheit	 .................................... 330x240x112mm
Lautsprecher	 .................................... 140x158x240mm

DEUTSCH
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PARTE FRENTE DEL DISPOSITIVO

DESCRIPCIÓN DE CONTROLES
1.	 SENSOR del mando a distancia.
2.	 STANDBY.
3.	 Toma de auriculares.
4.	 La entrada de audio (AUX IN).
5.	 SOURCE, botón de selección de fuente.
6.	 BALANCE, ajuste del balance.
7.	 Botón , Stop.
8.	 Botón 9/TUN-, anterior pista/anterior estación de radio.
9.	 TREBLE, agudos ajustar.
10.	Botón/PAIR, Reproducir, Pausa/emparejamiento Blue-

tooth.
11.	Botón :/TUN+, siguiente pista/emisora de radio.
12.	BASS, ajuste de los graves.
13. Botón CLK SET, MEM/PROG, ajuste del reloj, almacenamiento/ 

programación.

14.	Botón REPEAT/M-, repetir/recuperación de la memoria 
anterior.

15.	Control de volumen.
16.	Botón M+/10+/FOLDER, Recuperación de memoria de 

próxima.
17.	Visualización.
18.	Botón bandeja de CD de apertura/cierre.
19.	Bandeja de CD.
20.	& 21. analógico mide VU Meter.
22.	Antena de FM.
23.	Salidas de audio, cajas de conexiones.
24.	Entrada de potencia.
25.	Entrada USB.

PARTE POSTERIOR DEL DISPOSITIVO
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ADVERTENCIAS RELATIVAS AL LASER
Este aparato consta de un sistema de lectura con rayo láser. Aunque el láser sea de baja potencia y conste de 
dispositivo de seguridad que impide el funcionamiento con la tapa abierta, aténgase a las siguientes advertencias:
no acerque el ojo a la lente del laser con el aparato abierto, peligro de lesiones en la retina.
no intente desmontar ni modificar la unidad laser, peligro de absorcion de radiaciones.

ESPAÑOL

MANDO A DISTANCIA

LENGÜETA DE ARRASTRE

TIRE

EMPUJAR

DESCRIPCIÓN DE CONTROLES
1.	 Botón MEM/CLK SET, PROG, almacenamiento/reloj, ajuste 

de la programación.
2.	 Botón , On/Stand-by.
3.	 Botón SOURCE.
4.	 Botón 9/TUN-, anterior pista/anterior estación de radio.
5.	 Botón MEM-/10-, recuperación de la memoria anterior.
6.	 Botón/PAIRING, Reproducir, Pausa / función de empa-

rejamiento Bluetooth.
7.	 Botón OPEN/CLOSE, bandeja de CD de apertura/cierre.
8.	 Botón REPEAT, repetición.
9.	 Botón :/TUN+, siguiente pista/emisora de radio.
10.	Botón MEM+/10+, recuperación de memoria de próxima.
11.	Botón , Stop.
12.	Botón VOL-, disminuir el volumen.
13.	Botón VOL+, aumento de volumen.
14. & 15. FOLDER +/-, ajustar hacia adelante o carpetas
	 hacia atrás en el modo CD o USB.

ACTIVACIÓN Y SUSTITUCIÓN DE BATERÍA DEL MANDO A DISTANCIA

El montaje remoto de un tipo de pila CR2025
Para activar la pila del mando a distancia (incluido) retirar la lengüeta de plástico 
de protección.

Para reemplazar la batería:
1. Empuje la tapa de la batería carcasa de plástico del pasador hacia la derecha.
2. Retire el compartimiento de la batería.
3. Inserte una batería nueva, teniendo cuidado de respetar las polaridades.
4. Cierre la puerta del compartimiento de la batería.

Con auriculares o auriculares de uso:
Para evitar los posibles daños a la audición, limitar la cantidad de tiempo que escucha a un volumen alto.

NOTAS DE UTILIZACION
Este aparato es un instrumento electrónico de alta precisión, evite utilizarlo en los siguientes casos:

•	 En proximidad de fuentes de calor como caloríferos y estufas.
•	 En lugares donde exista alto grado de humedad como por ejemplo cuartos de baño, piscinas, etc..
•	 En lugares muy polvorientos.
•	 En lugares sujetos a fuertes vibraciones.

•	 Coloque el aparato de modo que por sus lados exista el espacio suficiente para que el aire pueda circular siempre libremente 
(por lo menos 5 cm).

•	 No obstruya los orificios de ventilación.
•	 Si entra líquido en el aparato, desconecte inmediatamente el enchufe de la corriente y lleve el aparato al centro de asistencia 

TREVI más cercano.
•	 Controle siempre, antes de poner en funcionamiento el aparato, que los cables de alimentación y de conexión estén instalados 

correctamente.
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•	 El aparato no debe exponerse a goteos o salpicaduras de agua. Los objetos que contengan líquidos, como floreros, debe ser 
colocado en la unidad.

•	 No hay fuente de llamas, como una vela encendida, se deben colocar en.
•	 Mantenga este manual.

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO
Para la limpieza se aconseja utilizar un paño suave, ligeramente humedecido. Evitar disolventes y sustancias abrasivas.
IMPORTANTE
La buena fabricación de este aparato garantiza durante largo tiempo su perfecto funcionamiento. Si aún así se presenta algún 
inconveniente, resultará oportuno consultar el Centro Asistencia autorizado.

FUENTE DE ALIMENTACIÓN
Esta unidad funciona con el adaptador de alimentación de 15V  3A (suministrado). No conecte el aparato a tomas de corriente 
con un voltaje distinto al especificado.

Nota: a menos que se indique lo contrario, la información sobre herramientas, aplicar el dispositivo para el control remoto.

ENCENDIDO/APAGADO
1.	 Enchufe el cable de alimentación a la toma de corriente (24) en el dispositivo y el adaptador de alimentación a una toma de 

corriente.
2.	 Pulse la tecla STANDBY (2). El aparato se enciende.
3.	 Pulse la tecla STANDBY (2) para poner la unidad en modo de espera.

CONTROL DE VOLUMEN, TONO Y EQUILIBRIO
1.	 Gire el control de volumen (15) de la unidad o pulse el botón VOL+ (13) o VOL- (12) en el mando a distancia para aumentar 

o disminuir el volumen.
2.	 Gire el control de BASS (12) para aumentar o disminuir el bajo.
3.	 Gire el control de TREBLE (9) para aumentar o disminuir agudos
4.	 Gire el control de BALANCE (6) para ajustar el balance de los altavoces izquierdo y derecho.

FUNCIONAMIENTO DE LA RADIO
1.	 Encienda la unidad y pulse el botón SOURCE (5) hasta que la pantalla en la pantalla y la frecuencia.
2.	 Pulse las teclas :/TUN+ (11) o 9/TUN- (8) de la unidad, o las teclas :/TUN+ (9) o 9/TUN- (4) en el control remoto para 

aumentar o disminuir la frecuencia de 0.05 MHz y hacer una búsqueda paso a paso.
3.	 Pulse y mantenga pulsado durante unos segundos las teclas :/TUN+ (11) o 9/TUN- (8) de la unidad, o las teclas :/TUN+ 

(9) o 9/TUN- (4) del mando a distancia para sintonizar la estación siguiente o anterior de radio con la mejor señal recibida.
4.	 Para almacenar una emisora de radio: 
	 -	 Vaya a la frecuencia que se va a guardar, pulse el botón CLK SET, MEM/PROG (13) de la unidad, o MEM/CLK SET,
		  PROG (1) del mando a distancia.
	 -	 Con las tecla REPEAT/M- (14) o M+/10+/FOLDER (16) en la unidad, o el miembro MEM-/10- (5) o MEM+/10+ (10)
		  mando a distancia, seleccione el número preestablecido en el que desea guardar la emisora de radio.
	 -	 Pulse el botón CLK SET, MEM/PROG (13) en la unidad o el botón MEM/CLK SET, PROG (1) del mando a distancia para
		  confirmar.
	 -	 El dispositivo puede almacenar hasta 20 emisoras de radio.

Nota: Extienda y coloque la antena para lograr la mejor recepción de FM. Si la recepción no es buena, intente configurar de 
manera diferente la longitud y la orientación de la antena; Sin embargo, la calidad de la recepción de FM depende en gran 
medida de la ubicación del dispositivo.
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FUNCIONAMIENTO LECTOR DE CD/MP3
REPRODUCCIÓN
1.	 Encienda el aparato y pulse el botón SOURCE (5) hasta que se visualice en el display CD, Esto significa que el disco se está 

cargando. En la ausencia del disco aparecen en la pantalla que indica no.
2.	 Abra el compartimiento de CD pulsando el botón (18) de la unidad o el botón OPEN/CLOSE (7) en el control remoto e inserte el 

disco con la etiqueta hacia arriba. Cierre la puerta pulsando el botón (18) de la unidad o el botón OPEN/CLOSE (7) en el control 
remoto.

3.	 Después de unos segundos, la pantalla (17) muestra el número de pistas en el disco. La reproducción comenzará automáti-
camente. La pantalla (17) mostrará siempre y sólo el número de la pista que se está reproduciendo.

4.	 Pulse el botón /PAIR (10) de la unidad o el botón/PAIRING (6) en el control remoto para activar la pausa, la pantalla Se 
mostrará el simboloparpadeante. Presione el botón nuevamente para apagar el PAUSA.

5.	 Pulse el botón  (7) de la unidad o el botón (11) en el control remoto para detener la reproducción por completo.

SALTAR PISTA Y BÚSQUEDA RÁPIDA
1.	 Pulse una vez las teclas :/TUN+ (11) o 9/TUN- (8) de la unidad o el botón :/TUN+ (9) o 9/TUN- (4) en el control remoto 

para ir a la pista de música anterior o siguiente.
2.	 Pulse y mantenga pulsado el botón :/TUN+ (11) o 9/TUN- (8) de la unidad o el botón :/TUN+ (9) o 9/TUN- (4) en el 

control remoto para buscar rápidamente un pasaje musical específico. Suelte el botón para volver a la reproducción normal

REPETICIÓN
•	 Pulsa el botón REPEAT/M- (14) de la unidad o el botón REPEAT (8) en el control remoto hasta que la pantalla aparezca rep 1  

en la pantalla para jugar continuamente la misma pista.
•	 Presione el botón de REPEAT/M- (14) de la unidad o el botón REPEAT (8) en el control remoto hasta que la pantalla muestre 

rep all en pantalla para reproducir continuamente todos los temas.
•	 Presione el botón de REPEAT/M- (14) de la unidad o el botón REPEAT (8) en el control remoto hasta que no se escriben en la 

pantalla para reproducir todas las pistas una vez.

FUNCIÓN PROGRAMA
Reproducción de acuerdo con un calendario establecido por el usuario. 
1.	 Si se reproduce el CD, detenga la reproducción pulsando el botón  (7) de la unidad o el botón (11) en el control remoto. 
2.	 Pulse el botón CLK SET, MEM/PROG (13) de la unidad o el botón MEM/CLK SET, PROG (1) en el control remoto, la pantalla  

(17) muestra el mensaje p-01.
3.	  Presione el número de la pista que desea jugar con el botón :/TUN+ (11) o 9/TUN- (8) de la unidad o el botón :/TUN+ 

(9) o 9/TUN- (4) en el control remoto. 
4.	 Confirmar con el botón CLK SET, MEM/PROG (13) en la unidad o el botón MEM/CLK SET, PROG (1) del mando a distancia, la 

pantalla mostrará p-02.
5.	 Continuar seleccionando el número de las otras pistas que desee seguento los pasos 3 y 4 hasta un máximo de 20 pistas CD 

o disco de 99 pistas en el disco MP3. La pantalla mostrará en secuencia p01, P02, P03, etc. 
6.	 Pulse el tasto/PAIR (10) en la unidad o tasto/PAIRING (6 ) en el control remoto para iniciar la reproducción del 

programa.
7.	 Pulse el botón una vez (7) en el botón de control remoto (11)  unidad o para detener temporalmente la programación. Pulse 

el tasto/PAIR (10) en la unidad o tasto/PAIRING (6) del mando a distancia para reiniciar el proceso una vez más.
8.	 Pulse el botón dos veces (7) en el botón de control remoto (11) para que se apague por completo y borrar el programa 

de unidad.

FUNCIONAMIENTO DE ENTRADA USB LECTURA
REPRODUCCIÓN
1.	 Conecte un dispositivo USB a la entrada USB (25).
2.	 Encienda el aparato y pulse el botón SOURCE (5) hasta que se visualice en el display USB, lo que indica la carga de datos en 

el dispositivo USB. En ausencia de un dispositivo USB, la pantalla mostrará no.

Nota: el jugador no puede apoyar algunos dispositivos USB, esto es debido a la incompatibilidad de algunos procesadores.

3.	 Consulte "FUNCIONAMIENTO LECTOR DE CD/MP3" para el uso de la otra sección de funciones.
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ENTRADA AUX IN
1.	 Encienda el aparato y pulse el botón SOURCE (5) hasta que se visualice en el display aux in.
2.	 A través de un cable especial, conectar una unidad de cualquier tipo equipado con una salida de audio a la toma AUX IN (4).
3.	 Compruebe la unidad exterior a través de sus controles.

EL FUNCIONAMIENTO DE BLUETOOTH
1.	 Encienda la unidad y pulse el botón SOURCE (5) hasta que la pantalla en la pantalla la indicación de BT.
2.	 En el modo Bluetooth, el "BT" en la pantalla parpadeará y el sistema entrará automáticamente en la investigación.
3.	 Active la función Bluetooth en el dispositivo externo para ser conectado y hacerla visible.
4.	 Iniciar una búsqueda de dispositivos. Para buscar el término "HF 1900BT" o dispositivo "RCP75UB".
5.	 Introduzca la contraseña "0000" si es necesario, o introduzca el propuesto por el dispositivo. Si la unidad no se puede conectar 

a 2 minutos, pulse el pulsante/PAIR (10) en la unidad o tasto/PAIRING (6) en el control remoto para volver a conectar.
6.	 Después de la conexión del dispositivo de emnetterà de los sonidos de notificación y el mensaje "BT" en la pantalla permanecerá 

fijo.
7.	 Pulse el tasto/PAIR (10) en la unidad o tasto/PAIRING (6) en el mando a distancia para iniciar la reproducción. Las 

pistas de audio pueden ser gestionados directamente por los controles de la unidad o el control remoto.
8.	 Mantenga la presión durante unos segundos tasto/PAIR (10) para eliminar el emparejamiento.

GUÍA DE PROBLEMAS
En caso de problemas con la unidad, consulte la tabla siguiente y ver si se puede resolver por sí mismos antes de contactar con 
el centro de servicio:

TO
DA

 L
A 

UN
IT

A 
'

PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN

La unidad no se enciende cuan-
do se pulsa el botón STANDBY.

• La unidad no está conectado a la red • Conectar el aparato a la red

No sale sonido de los altavoces. • Los altavoces externos están desco-
nectados.
• El volumen está bajo (nivel mínimo).
• Usted no ha seleccionado la fuente 
correcta desde el que se desea reproducir.

• Conectar los altavoces a la unidad.
• Ajustar el volumen.
• Seleccione la entrada correcta para la repro-
ducción con el botón SOURCE.

El sonido tiene ruido. • La unidad está demasiado cerca de un 
televisor u otro aparato.

• Apague el televisor u otro aparato, y la ubica-
ción de la unidad.

La unidad no está por lo 
que actúa como se espera o 
responder.

• Los factores externos, tales como 
electricidad estática, afectan a la unidad.

• Retire el cable de alimentación y desco-
necte también todos los dispositivos que se 
alimentan. Vuelva a conectar la unidad después 
de un minuto.

RA
DI

O 
UN

IT
A 

'

No se puede escuchar cualquier 
estación, o aparece una señal 
débil.

• La estación no está sintonizada 
correctamente.
• Un televisor, cerca, está en uso e 
interferir con la recepción de radio.

• Sintonice la emisora correctamente.
• Apague el televisor cercano.

El sonido está distorsionado. • La antena no está colocada correcta-
mente.

• Gire la antena hasta que mejore la recepción.

RE
PR

OD
UC

TO
R 

DE
 C

D

El CD se detiene de nuevo
la salida o la reproducción se 
detiene o se detiene varias 
veces.

• El CD está colocado al revés.
• El CD está sucio, polvoriento o tiene la 
condensación.

• Inserte el CD con el lado impreso hacia arriba.
• Limpiar y secar el CD.

No hay sonido. • El reproductor de CD está en pausa. • Pulse el botón PLAY/PAUSA.

CD específico es ruidosa, o 
la reproducción se detiene o 
se salta.

• El CD está rayado, dañado o defor-
mado.
• El disco está muy sucio.

• El CD debe ser cambiado.
• Limpie el CD con cuidado.

US
B

No sale sonido de los altavoces. • El volumen está bajo (nivel mínimo).
• El dispositivo externo no está conectado 

correctamente.

• Ajustar el volumen.
• Borre las clavijas de contacto y vuelva a conectar.

ESPAÑOL



31

HF 1900 BT

 INFORMACIÓN A LOS USUARIOS
el marco del Decreto Legislativo N° 49 del 14 de marzo 2014
"Aplicación de la Directiva 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE)"
Este símbolo de contenedor de ruedas en el producto indica que al final de su vida útil debe ser recogido separadamente de los 
demás residuos. El usuario debe, por lo tanto, tomar el control remoto integra los componentes esenciales que llegaron a su vida 
útil a los centros adecuados de recogida de residuos electrónicos y electrotécnicos, o devolverlo al distribuidor al comprar un 
nuevo aparato de tipo equivalente, en términos de uno a uno, o uno a cero para el equipo que tiene lado más largo de menos de 
25 cm. la recogida selectiva apropiado para el equipo fuera de servicio para su reciclaje, tratamiento y eliminación ambientalmente 
compatible ayuda a prevenir el impacto negativo sobre el medio ambiente y la salud, favoreciendo el reciclaje de los materiales 
que componen el producto. el vertido ilegal del producto por parte del usuario implica la aplicación de sanciones administrativas 
establecidas en el Decreto Legislativo n. Decreto Legislativo N° 49 de 14 de marzo de 2014.

TREVI sigue una política de continua investigación y la política de desarrollo, por lo tanto, el producto puede mostrar características 
diferentes a las descritas.

ESPECIFICACIONES
Fuente de alimentación	 ............................................ 15V  3A
Consumo	 ........................................................ 45W
El consumo en modo de espera	 ....................................................... <1W

SECCIÓN DE RADIO/CD/USB/BT
Varía la frecuencia FM	 ........................................ 87.5 - 108MHz
Reproductor	 ..............................  CD / CD-R-RW / MP3
Puerto USB	 ..........................................................  2.0
Bluetooth clase de potencia	 .............................................................  3
El poder de Transmisión. pico Bt	....................................................... 1mW
El poder de Transmisión. max Bt	.................................................... 0,8mW
Bluetooth transmisión de banda	 .................................................... 2,4GHz

AMPLIFICADOR
Potencia de salida:	 .............................................  30W+30W
Woofer:	 .........................................................25W
Tweeter:	 ...........................................................5W
Impedancia	 ...........................................................4Ω
Respuesta de frecuencia:	 ......................................de 60Hz a 20KHz
Relación S/N:	 ........................................................50dB

DIMENSIONES
Unidad	 .................................... 330x240x112mm 
Altavoz	 ................................... 140x158x 240mm

ESPAÑOL



Trevi S.p.A. 
Strada Consolare Rimini-San Marino, 62 47924 Rimini (RN) Italy
Tel. 0541/756420 - Fax 0541/756430 - www.trevi.it - e-mail: info@trevi.it

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ EU SEMPLIFICATA

Il fabbricante TREVI dichiara ch eil tipo di apparecchiatura 
radio HF 1900 BT è conforme alla direttiva 2014/53/EU.

Il testo completo della dichiarazione di conformità EU è 
disponibile al seguente indirizzo Internet

https://www.trevi.it/dms/zidi/TREVI/DOCHF1900BT.pdf

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby TREVI Spa declares that the radio equipment type HF 
1900 BT is in compliance with directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available 
at the following internet address

https://www.trevi.it/dms/zidi/TREVI/DOCHF1900BT.pdf

Made in CHINA


